
SHOTGUN SIGHT KIT "B" - SHOTGUN SIGHT STAINLESS REFILL SIGHT
#25 SINGLE

A Total Of 80 Precision, Economical, Good-Looking, Replacement Shotgun
Beads

Brownells Shotgun Sight Kit “B” is the most important improvement in the
replacement shotgun sight field since the introduc-tion of the original Brownells
Shotgun Sight Kit nearly 20 years ago. The new Kit is truly the natural and logical
companion to the original Kit “A” - giving you, the gunsmithing or sports shop, all
the sights that Kit “A” doesn’t contain, but that you need to have a really versatile
and complete replacement shotgun sight inventory in just 2 small boxes. Plus, in
Kit “B”, we took the practical step of making the White beads out of stainless
steel. Stainless is stronger, won’t crush or distort when the beads are installed,
does not have to be removed when the gun goes into the hot bluing solution (and
won’t dissolve and ruin your bluing bath once it’s in there)!! Plus, the stainless
won’t break off at the top of the shank, stays shiny forever, stands up to tougher
use in the field, and generally is one whale of a lot better sight.But, the real
advantage of Kit “B” is that by combining it with Kit “A”, you can now have a
selection of shank sizes unequaled among shotgun sights. So, if you get a gun in
your shop with a badly misshapen, worn or stripped-out sight hole, you will have
a bead of exactly the same size, but with a shank one size larger. Replacement is
then just a simple matter of drilling out the hole to the next size larger, tapping,
and inserting the new bead.  The most important thing is that the Kit saves you
time, giving faster work turnaround in the shop, which makes you more money. It
also eliminates “patching-up” the original hole (which often then requires repairing
the blue, too) and redrilling and tapping for the original size shank. And, it gets
your customer back in the field sooner which makes him happy, and makes you
look good! Like the original Kit “A”, the workmanship is superb, the sight globes
are true spheres, the threads are cut onto the shank, so they are clean, sharp,
and give the best possible fit. And, they are threaded right up to the base of the
bead so you can set the sight exactly onto the barrel.Thread sizes are 6-48 and
8-40; certainly two of the most common and popular thread sizes in the gun
industry, so everyone has the necessary drills and taps. The bead sizes are .067,
.130 and .175, again the most popular sizes, and the same as those used in Kit
“A”.The Gold beads are machined from finest brass; the White beads from tough
stainless steel. Because these are solid metal beads, they cannot bleed, chip,
peel or have the color wear off.As the companion to Kit “A”, Kit “B” also comes in
a clear plastic counter case. Each individual sight number is in its own clearly
identified box on a black tray. There are 10 sights of each number, giving you a
total of 80 new sights. By itself, a complete inventory of 3 very popular sizes in 2
colors, with 6-48 and 8-40 shanks; but as a companion to Kit “A”, an unbeatable
assortment of the most versatile and useful shotgun sight beads available
anywhere. And, right at your fingertips, ready to install for your customers. Order
your Brownells Shotgun Sight Kit “B” today.Refill Sights for Kit "B" - Refills for the
Shotgun Sight Kit “B” are single or 10-pak of sights of one number.

Other Shotgun Sight Kits:

Shotgun Sight Kit "A"
Shotgun Sight Kit "C"

SHOTGUN SIGHT KIT "B" CONTAINS:

http://www.brownells.com/.aspx/pid=566/Product/SHOTGUN_SIGHT_KIT__A_
http://www.brownells.com/.aspx/pid=18591/Product/SHOTGUN_SIGHT_BEAD_KIT__C__WITH_SHOULDERS


NO.
HEAD
DIA.

SHAFT/
THREAD

DRILL/TAP
SIZE COLOR

21 .067" 6-48 No. 31-6-48 Gold

22 .130" 6-48 No. 31-6-48 Gold

23 .130" 8-40 No. 28-8-40 Gold

24 .175" 8-40 No. 28-8-40 Gold

25 .067" 6-48 No. 31-6-48 White

26 .130" 6-48 No. 31-6-48 White

27 .130" 8-40 No. 28-8-40 White

28 .175" 8-40 No. 28-8-40 White



Attributes

Name: SHOTGUN SIGHT STAINLESS REFILL SIGHT #25 SINGLE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080532141
Mfr. No.:
Color: White
Material: Stainless Steel
Refill Number: 25
Delivery weight: 0.002kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 050806015005

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Brownells Shotgun Sight
Kit "B"

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Brownells Shotgun Sight Kit "B". Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine sichere und effektive Möglichkeit zu bieten, Ihre Schrotflintenvisiere zu verbessern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Sicherheitsstandards verwendet
wird.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Kit vollständig ist und keine Teile fehlen oder beschädigt sind.
Lagern Sie das Kit an einem trockenen, kühlen Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass alle Werkzeuge, die Sie verwenden, in gutem Zustand sind und für die Installation
geeignet sind.
Tragen Sie beim Arbeiten mit scharfen Werkzeugen und Kleinteilen geeignete Schutzhandschuhe.
Halten Sie das Arbeitsumfeld sauber und ordentlich, um Risiken von Unfällen zu minimieren.
Verwenden Sie die Sichtkugeln nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Halten Sie Kinder und Haustiere während der Installation und Verwendung des Kits fern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Überprüfen Sie die Teile: Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Kits vorhanden sind und unbeschädigt sind.
Wählen Sie die richtige Perle: Wählen Sie eine Perle in der passenden Größe für Ihr Schrotflintenvisier.
Vorbereitung: Reinigen Sie das Sichtloch, um sicherzustellen, dass keine Rückstände die Installation
beeinträchtigen.
Bohren und Gewindeschneiden:

Bohren Sie das Sichtloch auf die nächste größere Größe, falls erforderlich.
Gewindeschneiden Sie das Loch, um die neue Perle sicher zu befestigen.

Installation: Setzen Sie die neue Perle vorsichtig ein und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Überprüfung: Überprüfen Sie die Installation, um sicherzustellen, dass alles korrekt und sicher ist, bevor Sie
das Produkt verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Kit und alle defekten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall
und Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit und Verwendung des Brownells Shotgun Sight Kit "B" wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufspunkt, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.
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Safety Instruction Guide for SHOTGUN SIGHT KIT "B"

Introduction
Thank you for choosing the Brownells Shotgun Sight Kit “B.” This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read this manual carefully before installation
and usage.

General Safety Guidelines
Always handle the shotgun sight components with care to avoid injury.
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in this manual.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear before use.
In case of any productrelated incidents or accidents, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in welllit areas to avoid accidents during installation.
Wear protective eyewear when installing or modifying shotgun sights.
Ensure that the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction during installation.
Do not attempt to modify or alter the shotgun sight components in any way.
If you experience difficulty during installation, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including drills and taps suitable for thread sizes 648 and 840.
Ensure that you have the correct replacement bead size (.067, .130, or .175) based on your shotgun
model.

Installation Steps:

Unload the shotgun and ensure it is pointed in a safe direction.
Remove the existing sight bead if applicable, by drilling out the old bead carefully.
Select the appropriate size bead from the Shotgun Sight Kit “B.”
Drill out the sight hole to the next size larger if necessary, ensuring a clean hole.
Tap the hole to create threads for the new bead.
Insert the new bead into the threaded hole, ensuring it is secure and properly aligned.
Check for stability and ensure the bead is firmly in place before using the shotgun.

PostInstallation:

Conduct a visual inspection to ensure that the sight is correctly installed.
Test the shotgun in a safe environment to ensure proper sight alignment and function.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If you need to dispose of the shotgun sight components, check with local waste management authorities for
proper disposal methods to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or usage of the Brownells Shotgun Sight Kit “B,” please refer
to the manufacturer or retailer from whom you purchased the product.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your new shotgun sight kit responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Kit de Mirilla
para Escopeta “B”

Introducción
El Kit de Mirilla para Escopeta “B” de Brownells está diseñado para mejorar la experiencia de los armeros y
entusiastas de las escopetas. Este manual proporciona pautas de seguridad para garantizar un uso adecuado y
seguro del producto, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el kit.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Verifica que todas las piezas estén en buen estado antes de su uso.
Informa sobre cualquier producto defectuoso o inseguro a las autoridades competentes.
Consulta actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo las herramientas adecuadas para la instalación de las mirillas.
Evita el uso excesivo de fuerza al instalar las perlas para no dañarlas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté libre de objetos que puedan causar accidentes.
Usa gafas de protección para evitar lesiones oculares durante el proceso de instalación.
No intentes modificar las perlas o el vástago de ninguna manera que no esté especificada en las
instrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del área de trabajo:

Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado.
Ten a mano todas las herramientas necesarias, como un taladro, un destornillador y gafas de
protección.

Instalación de las mirillas:

Selecciona la perla adecuada del kit según el tamaño requerido.
Si es necesario, amplía el agujero existente utilizando un taladro del tamaño adecuado.
Enrosca la nueva perla en su lugar, asegurándote de que esté firmemente ajustada.
Verifica que la perla esté alineada correctamente sobre el cañón.

Uso del kit:

Utiliza el kit para reemplazar mirillas desgastadas o dañadas.
Asegúrate de que cada mirilla esté instalada correctamente antes de utilizar el arma.
Realiza pruebas de funcionamiento para asegurarte de que todo esté en orden.

Instrucciones de Eliminación
Si alguna pieza del kit está dañada o ya no se necesita, elimínala de acuerdo con las normativas locales
sobre residuos.
No arrojes las piezas a la basura común si son de metal; busca un centro de reciclaje adecuado.
Asegúrate de que las perlas de acero inoxidable y latón se dispongan de manera que no representen un
riesgo para el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas más información sobre el uso y la seguridad del Kit de Mirilla para Escopeta “B”,
consulta el manual del producto o contacta al fabricante para obtener asistencia.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro
y eficiente del Kit de Mirilla para Escopeta “B”.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Viseur de Fusil de
Chasse "B" de Brownells

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Viseur de Fusil de Chasse "B" de Brownells. Ce guide vous fournira des informations
importantes sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant
d'utiliser le kit afin d'assurer une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le kit.
Utilisez le kit uniquement pour les applications prévues. Ce kit est conçu spécifiquement pour les viseurs de
fusils de chasse.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement les pièces du kit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant l'utilisation.
Ne modifiez pas les pièces du kit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'installation des billes, portez des lunettes de protection pour éviter tout risque de projection.
Utilisez des outils appropriés pour l'installation des billes. Ne forcez pas les pièces.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Ne travaillez pas dans un environnement humide ou sale, car cela peut affecter la performance des pièces.
Ne laissez pas les billes ou les pièces du kit sur des surfaces où elles pourraient être perdues ou
endommagées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Retirez toute pièce qui pourrait gêner l'accès à la zone de viseur.

Sélection de la Taille de la Bille :

Choisissez la taille de bille appropriée en fonction de votre besoin. Le kit "B" propose plusieurs tailles
(0.067, 0.130, 0.175).

Perçage et Taraudage :

Si le trou de viseur est mal formé, utilisez un foret de taille supérieure pour percer le trou.
Taraudez le trou pour permettre l'insertion de la nouvelle bille.

Installation de la Bille :

Insérez la bille choisie dans le trou taraudé.
Serrez la bille à l'aide d'un outil approprié, sans forcer.

Vérification :

Une fois la bille installée, vérifiez qu'elle est bien fixée et qu'elle ne bouge pas.

Test :

Avant d'utiliser l'arme, effectuez un test visuel pour vous assurer que tout est en ordre.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas les pièces du kit dans des déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des déchets métalliques.
Les billes usagées doivent être recyclées conformément aux lois sur le recyclage des métaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Viseur de Fusil de Chasse "B" de Brownells, veuillez
contacter le point de contact approprié dans votre région. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails
d'achat à portée de main pour faciliter le support.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une utilisation
sûre et efficace de votre Kit de Viseur de Fusil de Chasse "B".



1.  
2.  
3.  

4.  
5.  

6.  

Istruzioni di Sicurezza per il Kit Mirino per Fucile a
Pompa “B” di Brownells

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Mirino per Fucile a Pompa “B” di Brownells. Questo prodotto è progettato per migliorare
la tua esperienza di tiro e garantire un utilizzo sicuro e efficace. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Conserva il kit in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danneggiamento.
Non utilizzare il kit se noti parti danneggiate o mancanti.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del kit.
Non forzare le perline o le aste durante l'installazione; usa solo la pressione necessaria.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione del mirino.
Non utilizzare il kit in condizioni di umidità o bagnato per evitare la corrosione delle parti in acciaio
inossidabile.
Non tentare di riparare o modificare le parti del kit; in caso di problemi, contatta un professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica dell'arma: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e priva di munizioni.
Scelta della perlina: Seleziona la perlina della dimensione appropriata dal kit.
Preparazione del foro: Se necessario, allarga il foro esistente alla dimensione successiva utilizzando un
trapano appropriato.
Filettatura: Filetta il foro utilizzando il maschio di filettatura corretto (648 o 840).
Installazione della perlina: Inserisci la perlina filettata nel foro e stringila delicatamente fino a che non è ben
fissata.
Controllo finale: Verifica che la perlina sia saldamente installata e che non ci siano movimenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in acciaio inossidabile e ottone.
Non gettare il kit o le sue parti nell'ambiente. Ricicla le parti metalliche dove possibile.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore per assistenza. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano quando richiedi
supporto.

Grazie per aver scelto il Kit Mirino per Fucile a Pompa “B” di Brownells. La tua sicurezza è la nostra priorità. Segui
queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Celowników
do Strzelb Brownells „B”

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Celowników do Strzelb Brownells „B”. Ten produkt został zaprojektowany, aby
zapewnić wysoką jakość i wszechstronność w zakresie celowników do strzelb. Prosimy o uważne zapoznanie się z
niniejszą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną wydajność produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni do Twojej broni i że rozumiesz jego działanie.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących bezpieczeństwa broni palnej.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana przed rozpoczęciem instalacji celownika.
Podczas montażu celownika, używaj odpowiednich narzędzi i zachowuj ostrożność, aby uniknąć kontuzji.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić koralików ani gwintów.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń i zużycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie komponenty zestawu.
Przygotuj odpowiednie narzędzia, w tym wiertła i gwintowniki w rozmiarach 648 i 840.

Montaż celownika:

Zidentyfikuj miejsce na broń, w którym ma być zamontowany celownik.
Jeśli otwór na celownik jest uszkodzony, powiększ go do następnego większego rozmiaru.
Wkręć nowy koralik w przygotowany otwór, upewniając się, że gwinty są czyste i ostre.

Użytkowanie celownika:

Po zakończeniu montażu, sprawdź, czy celownik jest stabilny i prawidłowo ustawiony.
Przed użyciem broni, przetestuj celownik na strzelnicy, aby upewnić się, że działa zgodnie z
oczekiwaniami.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń.
W razie potrzeby wymień uszkodzone koraliki na nowe.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw celowników do strzelb Brownells „B” należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera elementy metalowe.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Upewnij się, że posiadasz informacje dotyczące zakupu, aby uzyskać pomoc.



Dziękujemy za wybór Zestawu Celowników do Strzelb Brownells „B”. Życzymy udanego użytkowania i
bezpieczeństwa podczas korzystania z naszego produktu.
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SHOTGUN SIGHT KIT "B" Turvallisuusohjeet

Johdanto
SHOTGUN SIGHT KIT "B" on suunniteltu parantamaan haulikkosilmien vaihtoa. Tämän oppaan tarkoituksena on
tarjota kuluttajille selkeät ja helposti ymmärrettävät turvallisuusohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten ohjeissa on kuvattu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että työskentelet puhtaalla ja hyvin valaistulla alueella.
Käytä suojakäsineitä ja laseja asennuksen aikana.
Vältä voimakasta painetta tai iskuja asennettaessa tai vaihdettaessa näkyä.
Varmista, että kaikki työkalut ovat kunnossa ja sopivat käytettäväksi tuotteen kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Varmista, että työkalut ovat saatavilla ja kunnossa.

Asennus

Poista vanha näky, jos tarpeen.
Porata reikä seuraavan koon suuremmaksi, jos käytät suurempaa helmeä.
Kierrettä helmi varteen ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että näky on suoraan piippuun.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.
Huolehdi, että näky on kunnolla säädetty ja että se ei ole löysällä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä heitä metalliosia tavalliseen roskikseen; tarkista paikalliset kierrätysohjeet.

Lisätuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käyttöön, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
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Säkerhetsanvisningar för SHOTGUN SIGHT KIT "B"

Introduktion
Tack för att du valt Brownells Shotgun Sight Kit “B”. Denna produkt är utformad för att förbättra precisionen och
säkerheten vid användning av hagelgevär. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen vid installation och användning av siktet.
Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan du börjar installera siktet.
Undvik att använda siktet i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Använd endast rekommenderade verktyg för installation och justering av siktet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:

Se till att vapnet är avstängt och säkrat.
Samla alla nödvändiga verktyg och delar.

Installation:

Borra ut det befintliga sikt hålet till önskad storlek om det är skadat.
Gänga hålet för att passa den nya kulan.
Sätt in den nya kulan och säkerställ att den är ordentligt fäst.
Justera siktet så att det är i linje med pipan.

Användning:

Kontrollera siktet innan varje användning för att säkerställa att det är korrekt installerat och justerat.
Utför regelbundna inspektioner för att identifiera eventuella skador eller slitage.

Avfallshanteringsanvisningar
Avfall och förpackningar ska hanteras enligt lokala föreskrifter.
Metallkomponenter kan återvinnas. Kontrollera med lokala återvinningscentraler för riktlinjer.
Elektroniska komponenter, om några, ska hanteras enligt gällande miljölagar.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella
kontaktkanaler.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att göra det bidrar du till en säkrare och mer effektiv
användning av ditt Brownells Shotgun Sight Kit “B”.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro sadu
mířidel pro brokovnice „B“ od Brownells

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu mířidel pro brokovnice „B“ od Brownells. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro zbrojíře a sportovní obchody, a přináší vám širokou škálu mířidel pro
brokovnice. Před použitím tohoto produktu si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci se zbraněmi vždy dodržujte bezpečnostní standardy a pokyny.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci mířidel se ujistěte, že je zbraň vypnutá a bezpečná.
Používejte pouze doporučené nástroje a techniky pro instalaci mířidel.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně namontována a zajištěna před každým použitím zbraně.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození mířidel, přestaňte je používat a nahraďte je novými.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zbraně

Ujistěte se, že zbraň je vypnutá a bezpečná.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné, a vyčistěte otvor.

Instalace nového mířidla

Zvolte správnou velikost hřídele podle potřeby.
Pomocí vhodného vrtáku vyvrtejte otvor pro nový hřídel.
Závitujte otvor pro zajištění mířidla.
Nainstalujte nové mířidlo a ujistěte se, že je pevně uchyceno.

Kontrola a údržba

Pravidelně kontrolujte mířidla, zda nejsou poškozená nebo uvolněná.
Udržujte mířidla čistá a suchá, aby se zajistila jejich dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nerezová ocel a mosaz mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní možnosti recyklace.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti nebo použití produktu, obraťte se
na svého prodejce nebo výrobce. Je důležité mít k dispozici podporu pro zajištění bezpečného používání produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání sady mířidel pro brokovnice „B“. Přejeme vám úspěšné a bezpečné
používání!


